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image1.emf
la   cloche   =   η   καμπάνα·   εδώ:   το   κουδούνι   του  σχολείου   sonner   =   χτυπάει   το   κουδούνι   της   πόρτας·  εδώ:   το   κουδούνι   του   σχολείου   devant   =   μπροστά   (≠   derrière   =   πίσω )   la   salle   =   η   αίθουσα   attendre   ( ils   attendent   στο 3ο πρόσωπο του  ενεστώτα   της   οριστικής)   =   περιμένω   principal   =   κύριος·   εδώ,   ο   υπεύθυνος   καθη -   γητής   en retard = καθυστερημένος (≠   à   l’heure   =  στην   ώρα)   aucun(e)   =   κανένας,   καμία,   κανένα   l’effort   =   η   προσπάθεια   plus   tôt   =   πιο   νωρίς   (≠   plus   tard   =   πιο   αργά)   pile   à   l’heure   =   ακριβώς   στην   ώρα   Il   avait   l’air   triste   =   φαινόταν   λυπημένος   Il   est   tombé   amoureux   =   ερωτεύτηκε   Il   l’a   rencontrée   =   τη   συνάντησε   la   chance   =   η   τύχη   je   n’ai   pas   arrêté   =   δε   σταμάτησα  
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Satisfaction ou mécontentement? —Euxapiotnon 1 Sucapéokela;

Lorsque I'on rencontre quelqu’un, on dit: —'OTav cuvavTape kanoiov, Aépe:
Salut! —Feid.

Enchanté(e). — Xapnka.

Je suis contente(e) de vous voir. — Xapnka nou oag yvapiod.

Lorsque I'on a apprécié quelque chose, on dit: —'OTav ekTIuAWe kAT, Aépe: J'ai
bien aimé ces vacances a Barcelone. — Mou apeoav auTég ol 3IAKoMEG o
BapkeAavn.

Jai adoré mon séjour au bord de la mer. — Adtpewa Tn diapovr) Hou ot Ba-
Aaooa.

Lorsque I'on veut se plaindre de quelque chose, on dit: —'Otav 6é\oupe va
naparnoveBoUE yia KATI, AEpe:

Pas marrant, les bivouacs! — KaBdAou diaokedacTiko, N KaTaoKrvwan aTo Unaifpo
Clest énervant! —Eival kveupioTIKO!

Lorsque I'on est dégu, on dit: — OTav iyacTe anoyonteupévol, Aéue
C'est dommage! —Kpipa! Zut! - 270 KaAG!

Lorsque I'on est content, on dit: — OTav €ijaoTe euxapioTnpévol, Aépe:
Cela me fait trés plaisir! — Mou ékave peyain euxapiotnon!

Génial! — KaranAnkTiko!

Super! —Zounep!

Lorsque |'on n'a pas apprédié quelque chose, on dit: —'OTav dev £X0UpE €KTI-
HROEl KATI, AEpe:
Ce n'était pas génial. — Aev fTav KatanAnkTIkd
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Quelques   expressions   imagées   pour   aller   plus   loin   –   Μερικές   στερεότυπες   εκ -   φράσεις :   Rire   jaune   –   Γελάω   με   πίκρα   Prendre   la   mouche   –   Τον   τσίμπησε   μύγα   Fairegrincer   des   dents   –   Τρίζω   τα   δόντια   κάποιου   Être   vert   de   rage   –   Είμαι   πράσινος   από   θυμό  

 

 


image4.emf
Avoir   une   dent   contre   quelqu’un   –   Του   έχω   άχτι   Quelle   mouche   t’a   piqué(e)?   –   Ποια   μύγα   σε   τσίμπησε ;     Accueillir   quelqu’un   à   bras   ouverts   –   Δέχομαι   κάποιον   με   ανοιχτές   αγκάλες   Accepter   de   bon   cœur   –   Το   δέχομαι   ευχαρίστως   Etre   plié   en   quatre   –   Διπλώνομαι   από   τα   γέλια   Sauter   de   joie   –   Πηδάω   από   χαρά   Rire   aux   larmes   –   Γελάω   μέχρι   δακρύων   C’est   le   pied!   –   Είναι   τυχερό !  


